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Introduction

In the Jumjum language, there are different types of words: nouns,
verbs, pronouns, adjectives, adverbs, connectors, and others. This
dictionary lists many words and tells what kind of word each is. It
also gives the meaning of each word in English and Arabic. Each
word is listed according to the order of the alphabet letters so that it is
easier to find the words. This book also shows how each word should
be spelled. The lessons of the Jumjum Consonant and Vowel Book
and the Jumjum Grammar Book should be learned and used along
with this dictionary.

It is especially important for those writing books to check the spelling
of words using this book. If all writers spell the way that words are
written in this dictionary, it will be easier for readers to recognize
each word when they read them. Any words in this book that are not
spelled correctly or have the wrong English or Arabic meaning should
be marked in pencil. You should then tell the authors the correct
spelling or meaning so that they can correct the next printing.

How to Read an Entry in this Dictionary

When you look in the dictionary, you will see many lines of words.
Some look similar to the example below:

kaal /-kkda n fence kalkia
Here’s what the words mean:

e The word kaal in bold is called the ‘entry’. All the words after
it give information about this word. All entries are listed
according to the order of the Jumjum alphabet letters. See the
Jumjum Aphlabet Order below for the list of letters in order.
Entries that are nouns are in the singular form (only one of the



noun). Entries that are verbs are in the Object-Verb-Subject,
past normal form (such as tiigi ‘heard’ in Tiinok gin tiini men.
“Yesterday, the person heard a thing.”).

e Next, /-kkd shows which suffix is used for the plural form. See
Singular and Plural Nouns below for a list of the most
common suffixes of singular and plural nouns.

e Next, the letter z1in 7talics shows the word category (type of
word) is a noun. See the Word Category Abbreviations below
for a list of all possible word category abbreviations.

e Next, the word fence is the definition of the entry and shows
its meaning in English.

e The word kalki in bold is the plural of the entry. It is how to
say more than one of the noun. Only entries that are nouns,
adjectives or demonstratives have a plural form. Some nouns
do not have a plural form. These are marked with the word
category n.sg. Some plural nouns do not have a singular form
and are marked with the word category n.pl.

Now look at another example entry.

e The word tiiji in bold is the entry.

e The v.&r shows the word is a transitive verb. It is an action
word that can have an object. Entries that are verbs are in the
Object-Verb-Subject, past normal form. This means it can
come in the sentence in place of tiigi ‘heard’ in Tiinok gin tiini
men. ‘Yesterday, the person heard a thing.’). For more
explanation on verbs, see Verb Forms below.

e The words care for, look after show the meaning in English.

Here is another entry.

kurkon -kkon/-kkédngd n 1) fingernail 2) claw 3) hoof
kurkungu



Here

kurkon is the entry and singular form of the noun.
-kkon/-kkingd shows the singular and plural suffixes of the
noun.

n shows the entry is a noun.

Next, we read 1) fingernail 2) claw 3) hoof . These are three
definitions (meanings) of the entry in English, where the
definitions are related (similar) in some way. 1) fingernail is
the most common meaning. 2) claw is the next most common
meaning.

kurkungu is the plural form of the entry.

are two other entries.

ton; /-gd n spear tongu
ton, n.sg crowd

There is a small number , after the entry ton;. This means
there is another word ton, that has the same letters but a
completely different meaning. The word ton; means ‘spear’
and tom, means ‘crowd’. The two words are not related, and
just happen to have the same spelling.

n shows the word category of the first word is a noun, and n.sg
shows the word category of the second word is a singular
noun.

spear and crowd are the definitions in English.

tongu is the plural form of toy ‘spear’.

There is no plural form for ton ‘crowd’.

Look at this entry.

adi [at] v.&r carry

adi is the entry
[4t] shows the root or the most basic form of this word. People



do not say this form [&t], but it is what the verb adi comes
from.

e v.tr shows the entry is a transitive verb.

e carry is the definition in English.

Now look at these entries.

jaan gitke (jaan tree, git ear) n leaf gend gitken
git /-kkd n ear {jaan gitke} gitki

e jaan gitke is the first entry

e The words (jaan tree, git ear) shows that jaan gitke ‘leaf’ is
made from the words jaan ‘tree’ and git ‘ear’ and has a
different meaning. The bold words between parentheses are
also listed as separate entries.

e When you go to the entry git, the word {jaan gitke} is listed as
a subentry between braces { }. We don't know the meaning of
{jaan gitke} by looking at the entry git. To learn this, we must
go to the entry jaan gitke.

Here is one final entry.
nagar Bw (Arabic) /-ni n drum nagarri

e The words Bw (Arabic) show this entry nagar is borrowed
from Arabic.

Jumjum Alphabet Order

The words in this dictionary are listed according to the order of the
Jumjum letters. Jumjum has 28 letters, and they are in the following
order.



Jumjum Alphabet

For For Mobiles

Books

Aa [a] | angar bed

Ai [0] |4y sun

Bb [b] | bar mosquito

Cc [c] |cawna arrow

Dd [d] | daan shelter, rakuba
Dd Dh dh [d] | deel goat

Ee [e] |en fruit of Tamarind tree
Gg [g] | geel lion

Hh [h] | hama hop (like frog)
Ii [1] |iin hyena

i [i] |i badger

Jj [3] | jiin scorpion

Kk [k] | kaay bow

L1 [1] | leegna wild cat

M m [m] | maafi fire

N n Nh nh [n] | naafi calt, young cow
Nn Nn [n] | piinna mud wasp

N ii Ny ny [n] | dan crocodile

Dy Ng ng [n] | ity razor

Oo [0] | oogok frog

Pp [p] | paan moon

Rr [c] | rufit rainbow

Tt [t] | toon cock

Tt Th th [t] | ton spear

Uu [u] |uuru ostrich

Uii [u] | itk python

W w [w] | wiiw fox

Yy [y] | yaal marabou



Word Category Abbreviations

Here is a list of all word category abbreviations in the dictionary, and
what they mean:

adj adjective describes a noun
adv adverb describes a verb
con connector joins clauses, phrases or sentences
cop copula shows word is the same as another like
an equal sign
dem demonstrati | points to or shows which noun is talked
ve about
dem.adj | demonstrati | describes a noun by pointing to the noun;
ve adjective | follows the noun
exp expression | an expressive word that is a sentence by
itself
indef indefinite shows a noun has not yet been mentioned
or is different than others of the noun
than have already been mentioned
loc location shows the location of a verb in relation to
a noun
n noun a person, animal, place, thing or idea
n.pl plural noun | a plural noun that has no singular form
n.sg singular a singular noun that has no plural form
noun
num number tells how many of a noun there are
part particle word that has a special use
prep preposition | introduces a phrase that tells about a
previous action
pron pronoun takes the place of a noun
pron.pos | pronoun a pronoun that owns or possesses a noun
possessor
pron.refl | pronoun a pronoun that shows an object or noun
reflexive introduced by a preposition is the same as




the subject

quan quantity describes the amount of a noun

ques question asks a question
word

v.appl verb a transitive or intransitive verb that adds
applicative | an object or a receiver

v.in intranstive a motion, state, or change that does not
verb have an object

v.tr transitive an action that can have an object
verb

vn verbal noun | a verb used as a noun

Singular and Plural Nouns

There are three ways that nouns have singular and plural forms. They
can add a suffix to the singular form as in tinnd ‘witchdoctor’. They
can add a suffix to the plural form as in dirani ‘bracelets’. They can
also add suffixes to both the singular and plural form as in diin ‘bird’
and diirgd ‘birds’.

Three ways of forming singular and plural nouns

Singular Root  Plural

suffix suffix
-nd/ tinnd tir tir witchdoctor
/-ni dira dira dirani bracelet
-n/-gi diin dfir- drirga bird

The following are the most common singular suffixes.

Singular suffixes

Root vowel ‘ ‘ ‘

change ? Singular  Plural
-nd/ no 11 | tinnd tir witchdoctor
-ccan/ | no 4 | pdkcan pak sorghum
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1/

-nna/ no

no 1
1

men
tinnd

me
tir

witchdoctor

‘ person

The following are the most common plural suffixes.

Plural suffixes

Root vowel |

change ? Singular Plural
/-ni no 86 | dira dirani | bracelet
/-kkda | possible 63 | naal nalkd | rain
/-g& | possible 34 | wiil wilgd | tail

The following are the most common singular and plural combinations

of suffixes.

Combination suffixes

Root

vowel

change ? Singular  Plural
-n/-gi possible |21 | diin diirgd bird
-nd/-gi possible | 13 | @wnid awga bone
-n/-kka possible | 10 | en erkd fruit type
-gon/-gi possible | 8 | wuuygon wiiiiygi guide
-gon/-kka possible | 7 | kiingon  kiink&d slave
-nd/-di no 6 | kaaynd kaaydi clan
-con/-cingd | possible |4 | meeton meetidngd | nose bridge
-an/-gi possible | 4 | piiran piirgd rib
-ccan/-kka possible | 4 | deycan deykad flower
-tiian/-gé possible | 4 | keyfian keygd gourd
-né/-danyi no 4 | kilmmu  kiimdagyi | Acart
-n/-gi possible | 4 | ladn ladygé animal
-nafi/-gé possible |3 | yimmafi  yimgi blood
-on/-in no 3 | wéddon  wdddin witchdoctor
-fi/~kka possible |3 | wiil witkd head
-fid/-kka no 2 | muuttu muurku string belt
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-ccan/-kki no 2 |iilcan tilki charcoal
-ccan/-cingd | possible | 2 | biiccan bicdnga root
-don/-didngd | no 2 | umdon umdungu | nose
-gon/-gi possible | 2 | tddggon  tddngd locust
-afi/-ga possible | 2 | ddrdnaf = ddrdngd palate
-fa/-ji possible |2 | awiid awijt porcupine
-nd/-kka possible | 2 | niinna niinka day
-nan/-gi possible |2 | winpan ~ wingi rope
-nan/-gi possible | 2 | gunnan guygu stone
-1/-kka possible |2 | yiil yirkd field, farm
-ccé/-cdngd | possible | 2 | kiiccii kutungu pig

Verb Forms

There are four types of verbs—transitive, intransitive, applicative and
copula. A transitive verb has an object that the action is done to.
Transitive verbs are usually actions. An intransitive verb does not
have an object that the action is done to. Instead, intransitive verbs are
usually motions, changes, or states. An applicative verb can be an
action, motion, change or state. It is a transitive or intransitive verb
that adds a receiver, location or experiencer. A copula is an equal sign
verb that shows two persons or things are the same or similar.

The transitive verb tiige ‘hears’ can have the object kuukcu ‘drum’ as
in (1). The intransitive verb kiiiiyidi ‘flies, jumps’ in (2) has no object.
The applicative verb tiingede ‘hears’ has the object uullu ‘song’ and
the receiver oon ‘man’ as in (3) or the location nénti piik ‘water
place’ as in (4) or the experiencer kuukcu ‘drum’ as in (5). The copula
a ‘is, be’ in (6) shows the subject yaam ‘basket’ is about the same as
the complement koy tinnd ‘red tree’.

Four types of verbs
Trans | sub, obj

(1) An men kuukcu Person hears drum.
tiine.
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Intrans | sub, (no (2) Ag men kiiliyidi 1iii. Person jumps down.
obj)

Appl sub, obj, | (3) Ay men oon Person hears song
rec tiingede uullu. for man.
sub, obj, | (4) Ay men uullu Person hears song
loc tiingede ninta piik. in water place.
sub, obj, | (5) Ay kuukcu tiinte Person uses drum to
exp men uullu. hear song.

Copula | sub, comp | (6) Ay yaam a koy A basket is a red

tinna.

Iree.
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Aa aa

aak /-kki n milk akka

aaki [aak] v.tr change

aalla -ni/-di » chin {jiik aalla}
aaldi

aari [aar] 1) v.¢&r burn 2) v.in be
burned

aatta -na/-cagga n chicken, hen
{aattd tuule} dtapga

aattd tuule (aattd chicken, hen,

Aa

tuul 1 daughter) 7 chick, young
chicken atinga tulgen

aawu -u/-ni n cat {aawu tuule}
aawni

aawu tuule (aawu cat, tuul 1
daughter) » kitten, young cat
aawni tulgen

aayi ? [aay] v.tr cross, traverse

a cop 1) (s)he is 2) they are 3) who,
which, that [Introduces a descriptive
relative clause that follows a noun
and gives information about the
noun. When the verb of the relative
clause directly follows a, it has a
verbal adjective form (with suffix —
on, -an, -ttidini, etc.)]

agd cop 1) I am 2) you (sg) are
agee cop (s)he is

age cop you (pl) are

agi cop we (two) are

agin cop we (and you) are
agon cop we (not you) are
akka ? [ak] v.in are

ami [am] v.tr eat {Aamma}

amma /-ni » food {amma
lakidgéd} ammani

amma lakadgéi (amma food,
lakédga light-weight) n porridge
ammani lakadga

annay /-ni n whip annayni

ar con and, then (Introduces a main

clause that moves the story forward
or gives new or continuing
information. It is the most common
connector, and the default connecter
that should be used unless there is a
reason to use a different connector.)

ag ina con that is why
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ay ken con in the end, however
[Introduces a main clause that tells
the conclusion (final result) of the
previous clauses. |

ay wina con then (Introduces a main
clause with an important action or
speech, important for the outcome

of the story—a big step forward.)
apan adv like that (someting known
or previously mentioned)
apgar /-ni n bed apgarri
annil adj be lame

anni2 part as, did, that

Aa aa

dacin [ac] v.or bring, take, fetch

adjgon -gon/-gi n potter aajgi

aal /-gi n track, footprint aalga

aam /-gé n thigh amga

aamma (ami eat) n eating {gin
aamka} damka

aarn /-kka n time, occurance

{aapkalan} certain day dagka

A3

dapkalarn (adn time, occurance,
yagkalan 1 certain one
(introduces a noun for first time),
niinna day) indef 1) certain day,
one day (introduces noun for first
time) 2) another thing , other thing
(shows noun is different than before
niinka yakkalap

aatin [44t] v.in go, come

ddda /-ni n enemy dddani

adi [at] v.¢r carry

akkene [dKk] v.appl release

akkin /-ni n naming ceremony
akkinni

an -n/-ga n hut, room, house {an
tiikke} darga

an tiike (dn hut, room, house, tiik 1

lip) n tribe, ethnic group aadrga
tiilggen

ag /-kké n 1) sun 2) hour, time of
day apka

apka pl. of ap

appaa /-ni n baby dgpaani

arak adv inside

ari ? [ar] v.or take, force
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awga men yore (dwna bone, men
person, yor body) n skeleton
awga me yoken

awna -néd/-gi n bone {dwgid men

yore} {dwnd wiil} awga

Bb

dwna win (Awna bone, wil head)
n skull &wga witka
awiid -id/-ji n porcupine awji

ayya -ya/-di n salt 4aydi

baadi ? [baat] v.tr love

baal /-kké n prostitute balka

baam /-kké n jaw bamka

baan /-kki n 1) village, town {man
baan} {minbaan} 2) arca
banka

baawna ? [baaw] v.in be absent

baayfian -tfian/-gi n weed baayga

bagi ? [bak] v.tr move, carry

bal /-kka n farm balka

balbal /-gé n back of head, nape
bélbalga

balga /-ni n butterfly balgani

bata part is like

batta part not

ba'am exp no

baédin ? [bait] v.in reduce, go down

badam -n/-gi n dove, bird type
baabga

baari ? [baar] v.tr call

bddyay ? adj long baygarng

bamma ? [bam] v.in be weak

bér /-kka n mosquito barka

beella ? [beel] v.in resemble, be like,
become

biibbi /-ni n eyelash biibbini

bi part will (future)

bilgifi /-ni » bat bilgififii

bingpan -nan/-gi n bread biggi

biiccan -ccan/-cinga n root
bicinga

biircan -ccan/-kki n vein biirki

bil /-kké n iron bilka

boom /-kki n throwing stick bomku

booni ? [boon] (boonin ? be weak)
v.tr doubt

boonin ? [boon] (booni ? doubt)
v.in be weak, sick, unable, little

boofnnu ? [booc] v.in be afraid

booy -n/-gé n lizard type buuggu

bojjin ? [boy] v.in becomes light,
white
boloottok /-ni » butterfly
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boloottonni

bonnan -nnan/-ygé » skin, hide
{bonnan men wage} boygu

bonnan men warne (bonnan skin,
hide, men person, wag 1 eye) n
eyelid boygu me wangen

boro /-ni n widow, widower boroni

bownu -nd/-kki adj white {méan
bownu} bowku

buullu -néd/-gé n Tabaldi, Baobab
tree buulgu

buutin [buur] v.in 1) come out 2)
run, go

buy -n/-gi n 1) arm, upper arm 2)
wing buggu

burnui [b*Gryd] /-ni n barren
woman burpuni

burpu2 [biryv] -néd/dnga n cloth
burupgu

biiiigi /-ni n owl, bird type biiiligini

biiiigi ? [biiiik] v.¢r heap, pile up

biiiiji [biiiic] v.tr soak

biiiikcan -ccan/-cingé n lung
biikiingii

biiiiki [biiiik] v.#r put, heap

biiiilon -on/-in n bruise biiiilin

biiiitin [biiiil] v.in return

biiiiy /-kka n shoulder blade {biiity
wifie} biiykii

biiiiy wifie (biiily shoulder blade,
wifl head) » shoulder biiykii
witken

biilbiil /-ni n quiver, bag of arrows
biilbiilli

biim exp sound of gunfire {maaf
biim}

biifigon -gon/-kka n Arab biiiifikii

caagin ? [caak] v.in be fat

caay num ten

caay mooy num hundred

caay wifien ki keelok num eleven

caay witken ki yew(we) num
twelve
calli /-ni n spirit (not seen) callini

cambiir /-ni n door cambiirri
carbaata -baata/-di n heat caédrdi
cayka ki yew(we) num twenty
cayki miayken ki duuc num fifty
caanna ? adyv also

cadyna [cidy] v.in 1) sit, remain 2)

live 3) have, possess
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cawna -nd/-gd n arrow cawga
ceeggon -gon/-gi n rich man ceeggi
ceel /-kki n shin celka

cicam /-gé n knife cicamga

cokuli ? [cokul] v.#r be near to

cornu /-ni n bird type corpuni

Dd

cuudi [cuut] v.#r transplant, move
from one place to another
cunuuk num eight

ciitiynii ? [ciiliy] v.in revive

ciigi ? [clik] v.&r move, transfer

daa adv just, also

daadin ? [daat] v.in be soft

daampok (daarg) shelter, rakuba,
porn mouth) » attic
didmkéapuugin

daan /-kké adj old {daan wiyo}
didnka

daan wiyo (daan old, way father)
n grandfather dinka wiygo

daan /-kké n shelter, rakuba
{daampok} dagka

dali ? [dal] v.tr let, allow

daamin ? [dadm] v.in look

daamma [daam] v.in 1) watch, look
2) be alive

deer) -/- n cow, ox {deepgolyol}
dik

deennolyol (deey cow, ox) n
cockroach didknolnolli

deycan -ccan/-kki n flower deyka

diimgon -gon/-kka n blacksmith
diimka

dil /-kka n kingfisher, bird type
dilka

dira /-ni n bracelet dirani

duuc num five

duudi (dudi take, carry, lifth) v.tr
take, carry

duulnoy /-ni n boar, male pig
duulpoyni

duupa /-ni » muscle duupani

dudi [dut] v.zr take, carry, lifth
{duudi}

dula [dul] vn collecting {dula et}

dula et (dula collecting, enna
dung) n dung beetle dula enni

duriie (duriiu young man) adj
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diilliig /-ni » open area diilliinyi
diilman -an/-gé n digging tool

Dd

diiliimgii

daw /-kka n baboon dawka

déaagin [dadk] (duukin return) vin
arrive, go

déak num three

déarapan -afi/-gé n palate, upper
mouth dardnga

deel -/- n goat, female goat {deel
tuule} {ufifian deel} diik

deel tuule (deel goat, female goat,
tuul 1 daughter) n kid, young goat
diik tulgen

deenna ? [deet] v.in be small

degi [dek] v.#r tie

delfian -tfian/-gé n penis delga

deygon -gon/-gi n porridge deygi

diidi /-ni n cricket, insect type
diidini

diili ? [diil] v.#r make sm quiet

dimmin [dim] v.in 1) fall 2) fail

diin -n/-gé n bird diirga

dilla -néd/-dagyi » stick dildanyi

dorg (dok) -n/-gé n neck, shoulder
{inti dope} {kiy dogpe}
duuggu

done pron.refl himself, herself

doni pron.refl myself

donii pron.refl yourself

dor /-kki n hammer dorku

duuggen pron.refl themselves

duuggic pron.refl yourselves

duuggo pron.refl ourselves

duukin [duuk] (ddagin arrive) v.in
return

duulgon -gon/-kka n braider
duulku

duupgon -gon/-kka » old person
duupku

dulak /-ni » throwing stick dulapni

diiiigiik num six

diiiilin ? [dul] v.in gather, join, unite

diiiiri [diiiir] v.zr carry (something
heavy)
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Ee ee

eepnna -néd/-din » clothing epdin

-e pron.pos sfx his, her (body part,
family term, sg or pl)

elli /-ni »n hyena ellini

en -n/-kkéa n fruit of Tamarind tree
erka

-en pron.pos sfx 1) their (body part,
family term, sg or pl) {wayen} 2)
his, her (family term, sg or pl)

Gg

eni [en] v.tr threaten

enni -nd/ n dung {dula et} et

endi [en] v.or wear

eri ? [er] v.tr slaughter

erpaf /-ni n sickle, cutting tool
erpafiii

errd -/- n circumcision (male) iirra

gaadal /-ni n sword gaadalli

gaaggaak /-ni n raven gaaggaanni

gaani [gaan] v.zr cut, collect (grass)

garra ? -nd/-kka adj green {waak
garki} garka

geel -1/-kké n lion girka

gerger /-ni n guitar, lyre, instrument
type gergerri

giidin ? [giit] v.in give birth

gimma -nd/-gé n cheek gimga

gin (wakka) -/- n thing {gin
aamka} {gin kiiiiton} {gin
luum jifie} {gin yaafia}
{gipkalan} certain thing {waak
garkid} waak

gin aamka (gin thing, 4amma
eating ( ami)) n food waak

aamka
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gin kiiiiton (gin thing, kiiiiton
blemished) n pimple, tumor waak
kiiiitin

gin luum jifie (gin thing, luum
grass, jil in, inside ( jifi)) » wild
animal wakka lumku gitken

gin yaafifa (gin thing, yaafifid1l
spoiled (meat)) n problem, trouble
waak yaacka

gin yankalar) indef certain thing
waak yakkalan

gipkalarn (gin thing, yapkalan 1
certain one (introduces a noun for
first time)) indef 1) certain thing,
one thing, something (introduces
noun for first time) 2) another
thing, other thing (shows a different
noun than before) waak

yakkalan
git /-kka n ear {jaan gitke} gitka

gito /-ni n midwife gitoni

Ii ii

gimi ? [gim] v.¢r accept

giti adv among, in

giyya /-ni n squirrel giyyani

goon -n/-ga n axe, cutting tool
gudgu

guujgon -gon/-gi n blacksmith
giiiijgi

guuy -n/-kkd »n dog {guupy tuule}
gukku

guun tuule (guug dog, tuul 1
daughter) n pup, young dog gukku
tulgen

gun -n/-kki » side (of body) {jok}
gurku

gunnan -nnan/-ygé n stone guygu

guypa /-ni n wild cat guypani

giileet /-ni n tortoise giileenni

giilkiite /-ni n dove, bird type

giilkiiteni

iin -n/-ygé n 1) hyena 2) thief iyga

iinnan -nan/-gé » intestine iinga

iip -/- n woman, wife maanga

iini ? [iig] v.¢r put on, dress with
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i con while, instead, but, then

(Introduces a main clause where the
action is compared with and
happens at the same time as the
action of the previous clause.
Sometimes the action is contrasted
with the action of the previous
clause or is unexpected following
the previous clause.)

-i pron.pos sfx my (body part, family
term, sg or pl)

-ic pron.pos sfx 1) your (pl) (body
part, family term, sg or pl) 2) your
(sg) (family term, sg or pl)

iji [ic] v.tr take

ikal pron I, me

ika2 (ina that-sg noun) dem those

(takes the place of a plural noun
away from speaker, finished or
distant in time, more difficult to
remember)

ikee pron you (pl)

ike pron (s)he, him, her

iken pron they, them

ikki (inni this-sg noun) dem these
(takes the place of a plural noun
near speaker or near in time, easy to
remember)

ikoon pron we, us (not you)
ina ((ika2 those-pl noun) dem that

(takes the place of a singular noun
away from speaker, finished or
distant in time, more difficult to
remember)

ina ken con that is why, so, therefore

[Introduces a dependent clause
(with subordinate verb form) that
tells the result of the previous
clause or clauses. The previous
clause is the reason for the result
introduced by ina ken.]

inni (ikKi these-pl noun) dem this

(takes the place of a singular noun
near speaker or near in time, easy to
remember)

ifigene ? [ifi] v.app! give, bring

ii /-kka n badger iika
iic /-kka n ladle, spoon icka
iilcan -ccan/-kki n charcoal Tilki

iirdo ? [er] vn slaughtering {iirdo

yappa}

yagna meat) n butcher iirdo

yanga
iiton /-ni n bird type fitonni
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ijja /-ni n centipede ijjani
ika (iya that-sg noun) dem those

(takes the place of a plural noun far
away from speaker)

iKkii pron we, us (two)

ikiin pron we, us (and you)

ki pron you (sg)

inté -ttd/-kka » hand {intd dope}
{inta jifie} {inta pafe} {intd
tuule} {intd tuule yaane} inka

intd dope (intd hand, doxg neck,
shoulder) n wrist inkd duuggen

inté jifie (intd hand, jifi abdomen,
outer stomach) n palm inka
gitken

inta pane (inta hand, pan back) n

knuckle inkd patken

J ]

intd tuule (intd hand, tuul 1
daughter) » finger inka tulgen
intd tuule yaane (inté hand, tuul
1 daughter, yaan1 bull, male cow)
n thumb inka tulgen yitken

ifii adv down, towards

inna vn hooking, putting {ifina tiik
wacabulbul} ifidin

inna tiikk wacabulbul (ififa
hooking, putting, tiik 1 lip,
wacabulbul earthworm) » bait
ifidin tiik wacabulbulli

iwna [iw] v.in become dry

iya (ika those-pl noun) dem that

(takes the place of a singular noun
far away from speaker)

jaajjin ? [jaay] v.in say

jaan /-gé n tree {jaan gitke} {jaan
joom} {méin jaan} jengi

jaan gitke (jaan tree, git ear) n leaf

jenga gitken

jaan joom (jaan tree, joom

monkey) n ebony tree jenga
juumgu

jaljal /-ni n earring jaljalli

jamak /-ni n praying mantis
jamanni

jebi [jepl v.tr beat, hit, strike
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jiik2 -/- n word, language
{jiikkalap} certain word jigarga

jiik aalla (jiikcan hair, aallé chin)
n beard jiik aaldi

jiik warn wiifie (jiikcan hair, wag 1
eye, wifl head) n eyebrow jiik
warnga witken

jiikcan -can/ » hair {jiik aalla}
{jiik wan wiiie} jiik

jiikkalag (jiik2 word, language)
indef certain word jigarga
yakkalan

jiind /-ni n smoke jiindni

jigirgd yakkalan pl. of jiikkalan
certain word ( jiik2)

jijin ? [jic] vin run

jiin1 [3iin] -n/-ga n water hole
jiidga

jiin2 [3iin] -n/-gé n scorpion jiidga

ji1 (jifie ti) (jifi abdomen, outer
stomach) loc in, inside {gin luum
jife}

.....

Kk

jin (ji) -i/-kk& n abdomen, outer
stomach {inté jifie} {{ji1} {kiy
jine} gitka

joom /-gi n monkey {jaan joom}
juumgu

Joor) /-kkd n God, god jupku

joorin ? [joor] v.in descend, go down

jok (gunne ti) (jon 1 chest, gun
side (of body)) loc beside, next to

jommu -nd/-danyi » air, wind
jomdanpi

jon -n/-ggé n 1) chest {jok} {jon
ille} 2) heart juuggu

jon iille (jon 1 chest, iilla black)
traitor juuggu iillen

juun -n/-gé n 1) termite 2) termite
mound judgu

jurgif /-ni n animal like hare
jurginii

juwin [juw] v.in rise up

jiitilo /-ni n goat, female goat
jiiiiloni

jimmin ? [jiim] v.in be bored

kaajjin ? [kaay] v.tr graze
kaal /-kké n fence kalka

kaay -n/-gi n snake kdgga
kaay /-kka n bow (for hunting)
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kayka
kaayni -nd/-di » clan kaaydi
kabal /-gi n sheep, female sheep
{kabal tuule} {kabal yaane}
kibalga
kabal tuule (kabal sheep, female
sheep, tuul 1 daughter) n lamb,
young sheep kébalga tulgen
kabal yaane (kabal sheep, female
sheep, yaan1 bull, male cow) n
ram, male sheep kibidlga yatken
kalak /-ni n millipede kalappi
kalkale /-ni n gall bladder
kalkaleni
kalman -an/-gé n camel kdldmga
kamat ? adv always, many times
kafi -n/-gé n wild cat kddjga
kani [kafi] v.#r find
karkar /-ni n rocky place karkarri
kaygon -gon/-gi n firstborn kaygi
kaaji [kaac] v.or 1) bite 2) sting
kéajin [kaac] v.in pass by, go, enter
kaal /-kka n cave, hold kilka
kddygon -gon/-gé n soldier kadyga
ka (ko with, firom, to) prep 1) with,

by, that (tool) 2) from (source) 3)
to (goal)

ké biran adv quickly

ka cokal adv nearby

ka iw adv dryly

ké loon adv shyly

ka nal adv thinly

ka pet adv very

ka yaalgéa adv laughingly

kaljam /-ni » animal skin kaljammi
kéan -n/-kka »n stomach, belly karka
kaw /-gé n sister kdwga

kawcan -ccan/-kka n seed kawka
keelok num one

keeyi ? [keey] v.tr wait for

ke 1) prep with, and (accompaniment)

2) con and (joins two noun or
prepositional phrases in the same
clause) 3) con or 4) con until

ken cop is, be, are, that is

kennd -n3/ n liver ket

keyiian -tfian/-gi n gourd keyga
kiin -n/-gé n guinea fowl kiidga
kiingon -gon/-kki » slave kiinka
kiini [kiin] v.tr order, tell

kiifi -n/-gé n orphan kiijga

kil /-kké n extended family kilka
kim /-kké n branch (of tree) kimka
kifl -n/-kké n bee kicka

kifnfa [kifi] v.in hunt

kifio /-ni » hunter kifioni

kiri [kir] v.#r insult

kittd /-ni n star kittani
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kiidi ? [Kiit] v.¢r bring

kiimma -néd/-danni » heart
kiimdanni

Kkili [kil] v.¢r sharpen

killdg /-ni n whistle killdgni

kiy doge (kiyi foot, don neck,
shoulder) n ankle kiygd duuggen

kiy jifie (kiyi foot, jifi abdomen,
outer stomach) n sole kiyga
gitken

kiy tuule (kiyi foot, tuul 1
daughter) n toe kiyga tulgen

kiyi /-ga n foot {kiy dope} {kiy

kooccu -ccd/-cidngé n hoe kucupgu

koojin ? [kooy] v.in land, come
down

koowi ? [koow] v.tr take

ko (ka with, firom, to) prep 1) with,

by, that (tool) 2) from (source) 3)
to (goal)
ko deedar adv little while

kockon adv very

kolgon -gon/-gi n fat kolgi

koli [kol] v.tr refuse

kottan /-ni n tortoise, turtle
kottanpi

koy /-kké n tree type koyku

kuukecu /-ni n drum kuukcuni

kuun -n/-gé n canoe kudgu

kuuyin ? [kuuy] v.in fly

ku on adv past time

kuci [kuc] v.#r not know

kul /-kka n warthog kulku

kun -n/-kki n 1) womb, uterus
{kun laakka} 2) nest kurku

kun laakka (kun 1 womb, uterus,
laakka urine, pee) n bladder
kurku laakka

kupkene ? [kup] v.app! open

kurkon -kkon/-kkéngé n 1)
fingernail 2) claw 3) hoof
kurkupgu

kiiidi [kiiiit] v.&r blow (fire,
instrument)

kiiiidi /-ni n eagle kiitidini

kiitimmin ? [kiitim] v.in be full

kiiiin -n/-gé n thorn kiiiigii

kiiiittan adv alone

kiiiiton adj blemished {gin
kiiiiton}

kiicam /-gé n skin bag kiiciimgii

kiiccii -ccd/-canga n pig, sow
{kiiccii tuule} kutunggu

kiiccii tuule (kiiccii pig, sow, tuul
1 daughter) n piglet, young pig
kutungu tulgen

.....

of
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kiimmii -n4/-gé n egg kiimgii

L1

laakka n.pl urine, pee {kun
laakka}

laania ? [laac] v.in become
pregnant
laawi [laaw] v.7r raise

lacan -can/-céngi n stick lacipga

lakddga adv light-weight {amma
lakadga}

lapgpaf -nafl/-gé n fly, insect type
langa

ladkkene [l44k] v.app! loosen from
them

ldan -n/-ygé n animal {ldén tinna}
{lantannai} ladyga

ldén tinna (14an animal, tinna red)
n red animal laayga titka

ladyin [laay] v.in roam

ldmma -nd/ n mud lap

lantidnna (ldén animal, tinna red)
n 1) horse 2) gazelle type ladyga,

leeii -/- n elephant liik

leenna -/- n wild cat ligarga

ledin ? [let] v.in grow

lemma -né/ n tongue lep

len -n/-gé n axe type, cutting tool
lidga

lenpa -nd/ n tooth lek

ligi ? [lik] v.tr break, snap

liilte [liil] (littd be able) v.appl
make able

libo /-ni n rhinoceros liboni

liton -con/-cénga n bead litdnga

litta [liil] (liflte make able) v.ir be
able

liyay /-gé n feather liyanga

luugi ? [luuk] v.er 1) agree with 2)
reply to

luum /-kka n grass {gin luum
jifie} lumku

luummuk 7.sg grassland

lul /-kké » mudfish lulku

lutupaf -afi/-gé » bone marrow
lutupgu

liitidin [lidt] vin flee, run muutin

liititey /-ni n abscess liiiiteyni

liiiiy /-kké n coldness, cold time,
cold day liiykii

liiiiykii n.p/ saliva
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Mm

maai -n/-kki n 1) fire {maan
biim} 2) gun mécka

maan biim (maan 1 fire, biim
sound of gunfire) n gun macka
biim

maawi [maaw] v.# look for

maccuy /-ni # tree type maccupni

maka pl. of mana anyone

mal /-kka n calf (of leg) malka

mali ? [mal] v.&r try

mana indef anyone, person (shows a
general noun) maka

mani ? [mag] v.¢r leave, go away
from

marey -ey/-anga n mother-in-law,
father-in-law maranga

maak /-kki n beer, alcohol méakka

maédt /-gi n brother médga

maata [maar] v.in (heart) beats

madi [mat] v.tr drink

maékkalay pl. of méagkalar) certain
person, another person ( men,
yapkalang 1)

min baan (men person, baan 1
village, town) n person of village

méa bianka

man bownu (men person, bownu
white) » white man ma bowku

mén jaan (men person, jaan tree) n
traditional healer ma jengé

mén pofi (men person, poil
tradition, custom) # priest ma
poitku

min Watkey (men person,
Watkey town name) n Jumjum
person ma Watkey

minbaan (men person, baan 1
village, town) n human being
mabaan

maiinkalay (men person, yagkalar
1 certain one (introduces a noun for
first time)) indef 1) certain person,
someone, anyone (introduces sg
noun for first time) 2) another
person (shows a sg noun is different
than before) mékkalan

meenka /-ni n spider meegkani

meeton -con/-cénga n bridge of
nose meetidnga

meken pl. of menen another

men (man) -n/ n person {awga
men yore} {bonnan men

wape} {min baan} {min
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bownu} {méin jaan} {méin
poii} {man Watkey}
{ménbaan} {mépkalan} certain
person, another person {men
mooye} me

men mooye (men person, mooye
big) 7 adult me mayken

menen indef other, another (shows a
sg noun is different than before)
meken

miigi ? [miik] v.¢» find

miiy /-kka » deaf person, mute
minka

minneni -/- n child {minneni
oore} merka

minneni oore (minneni child, oon
man) n son, boy merké oogen

miy -y/-géd n mother {miy taappe}
miga

miy taappe (miy mother, taagna
side (of body)) n mother's sister,
aunt migé tigken

miil (miilin ? become dark) /-Kka n

night milka

become dark

miton adj dark {ndntd miton}
mitin

mooy1 /-kké n castrated male cow
muyku

mooy?2 /-kka n bigness mayka

mooye adj big {men mooye}
muyken

mor adv still, yet

muureen (muure all-uncountable)
quan all (countable)

muure (muureen all-countable)
quan all (uncountable)

muuttu -1d/-kké » string belt, waist
clothe muurku

muuy /-ga n gazelle muuygu

mukkon -con/-kkini » maize, corn
mukkini

murru ? [mur] v.in run

miiiikon -con/-gé n friend miiggii

miilinyii [miik] va catching

miiiiri adv together

miigi [miik] v.zr catch

naam /-kké& » point, tip of arrow

namka

naana con if, when [Introduces a
dependent clause (with ye at the end
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of the clause) that must first happen
or be true before the following main
clause can happen or be true.]

naaf -n/-kka » calf nacka

nagar Bw (Arabic) /-ni n drum
nagarri

nani [nag] v.#r do, make

ndan /-kka n action, deed
{ndapgkalan} certain thing
nainka, nddparga

nadnka con because [Introduces a

dependent clause (with subordinate
verb form) that tells the reason of
the previous clause.]

nainkalay (ndany action, deed,
yapkalan 1 certain one
(introduces a noun for first time))

indef 1) certain thing, something,
anything (introduces noun for first
time) 2) another, other thing (shows

noun is different than before) waak
yakkalar)

naay /-ga n mother's brother, uncle
nayga

nagi ? [ndk] (nidkkene taste) v.ir 1)

feel, touch, taste 2) wait, spend
time

Al
=

nidkkene [ndk] (ndgi ? feel) v.appl
taste

ninta -ttd/-kka n place {nénta
miton} {nintd miilipyi yak}
nianka

nantd miton (ndntéa place, miton
dark) n forest, woods nianka
mitin

nidntd miiiigyii yak (nénta place,
yakcan fish) » fish dam nénka
miiiingin yak

néni ? [nég] v.&r make, create

néngko con so that [Introduces a

dependent clause (with subordinate
verb form) that tells the purpose of
the previous clause.]

nimma /-ni n goose nimmaéni

niinkd yakkalarg pl. of dédkalang
certain day ( dap, yapkalan 1,
niinna)

niinna -ni/-kka n day {aidpkalan}
certain day niinka

niinnd yagkalan indef certain day
niinka yakkalarg

niitidi ? [niiit] v.&r show

niilitkene [niiiit] v.app!/ show

flaakon -con/-céngé n nephew

nakanga
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fiaal /-kk& » rain falka

fiaalok adv 1) up 2) north

flaaw /-kki »n udder iawka
fiabin ? [fap] v.in be good, sweet,

happy
flamme adj sweet iabarg)

flamfiam -tfiam/-gd n sesame seed
namga

far /-kka n crocodile fiapka

nadkcan -can/ n louse, lice fidak

fnaélia -id/-danyi » python, snake
type haaldapyi

nangpa -ni/-gi n co-wife haggi

Aiiri /-ni » mongoose Miirini

fiooy -n/-kka n male goat fiukku

fiom1 /-gi n 1) face {{fiom2}
{fiomuk} 2) forchead fiomgu

nom2 (fiome ti) (lom1 1 face) loc

before, in front of
fnomuk (lom1 1 face) adv 1) ahead,

before 2) long ago
flori [Nor] v.zr bend (branch)
fnownu -ni/-di » oil nowdi

fiujo /-ni n beggar fiujoni

naabi [naap] v.#r hang

naajo /-ni » fruit bat paajoni

naali [paal] v.tr peel

naani ques who

naanna -ni/ » shell paat

nalld ? [pal] v.in be thin

nan num four

pana adv not

paffa ? [pafi] vin run

natiikel num seven

nicl (pade ti) (nani back) loc
behind, after

najak adv backwards, behind

nan (nac) -fi/-kka »n back {inta

pane} {{pic1} patka

payi ? [pay] v.&r know

peeyi [neey] v.&r crunch, chew, eat

pedi [pet] v.¢r braid (hair)

peran [ger] (yetta be good) adj
good nerken

petta [ger] (ygeray good) v.in be
good

piil /-kké »n dance pilka

piiran -an/-gé » rib piirga

pingene ? [gin] v.appl deceive

piiy /-kké » razor piyka

ool /-kké n 1) crippled person 2)
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limp nolku
noole adj crippled, lame polken
nocca adv again
noccee adv again
nolken pl. of noole
pommain -nafl/-ga »n ground, earth
pomgu
noyl /-ga n anus {{goy2} noygu
noy2 (goye ti) (yoy1 anus) loc

under

poye ti poy2 ( goy1)

puumay /-ni n shell (of bettle)
puumayni

puca adv again

pucana adyv also

puddon -don/-dédnga n heel
puddugngu

Oo oo

oogi ? [00k] v.tr solve
oogok /-ni n toad oogonni

oon (oor) -/- n man {minneni

oore} ook

oor n husband ook

-0 pron.pos sfx 1) our (family term,

body part, sg or pl) 2) my (family

term, sg or pl)
0go part that, so that [Introduces a

main clause used as a direct speech,

a dependent clause (with
subordinate verb) used as a verb
object (complement clause) or
indirect speech, a dependet clause

Pp

(with subordinate verb) that shows
the purpose of the previous clause]

ogo kar adv straight away

oja adyv just

ojiyi ? [ojiy] v.¢r chase

-0k prep sfx in, inside (location)

olkon /-ni n bird type olkonni
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paadi [paat] v.&r spread, plaster

paaji ? [paac] v.tr peel

paan /-kkd n moon panka

paari [paar] v.¢&r wrap

palla -nd/-di n clay pot paldi

pami ? [pam] v.¢r clap (hands)

pare adv alone

parii adv alone

paam1 [pddm] /-kkd n lower back
pamka

paam2 [pddm] /-kké n 1) hill, large
rock 2) molar tooth paAmka

paania -nd/-danni n cobra, snake
type padndanyi

padyna ? [paiy] v.in fly

pdkcan -can/ n sorghum pak

patéakay -cikay/-cdngé n bark (of
tree) patanga

pawna ? [paw] v.in be healthy

pay /-ga n path, road padyga

piijin ? [piic] v.in revive

piik /-kké n water pikka

pirkii /-ni » hail, ice from sky
pirkifii

piinnd -nd/ n mud wasp piit

piito /-ni n farmer piitoni

picca /-ni n fire sticks piccéni

pooil -n/-gé n hare, rabbit puujgu

polcan -ccan/-kki n cloud polku

polloy /-ni n sky pollonpi

poii /-kka n tradition, custom {mén
poii} poitku

poy (pok) /-g& n mouth
{daampok} puuggu

por adv just, really

puyji [puuc] v.or try

puuiifiu -nd/ » tendon puuc

piiiigi ? [piiik] v.# spill, pour

raainfia ? [raac] v.in be sick
rawcan -ccan/-kka n twig rawka
radgi [raak] v.er clean

reeji ? [reec] v.tr deny

Tt

riiffa ? [riic] v.in struggle
rudit /-ni » stirring stick rudinni
riidi ? [riit] v.or rebuke, reject

riifiit /-ni » rainbow rifinni
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taabi ? [taap] vt ride
taaji [taac] v.or ask
taani [taafi] v.¢r press

taapkalan (taappa side (of body))

indef certain place, anyplace,
anywhere

taanna -ni/-kké n side (of body)
{miy taanpe} {taapgkalan}
anyplace {way taagnpe} tigka

taayi [taay] v.¢r cut

tabi [tap] v.&r touch

tambal /-ni n stool, chair tamballi

taal /-gi n flood tidlga

taffani adv now

tafifanl adv now

tanfian2 adv now

tagka yakkalay ? pl. of taagkalar)
anyplace ( taappa)

teebdlay /-ni # car teebdlagni

tel -/- n leg tirka

tey /-ga n waist, small of back teyga

tiikon -con/-cini # silver tiikinni

tiil /-g& n money, gold tiilga

tiinok adv yesterday

tiini [tiig] v.¢r hear

ti prep 1) on, above, in, at, around
(location, time) (comes at the end of
the positional phrase as a

postposition) 2) about, (related

information) 3) to (goal) 4) from
(source)

tinna -ni/-ga n breast tinga
tipal /-ni » sand tipalli
titon -con/-cinga n clitoris titdnga

......

tinna -ni/-kké adj red {ldén
tinnd} {lantinna} titka

tinndk adv tomorrow

tipilic /-ni n fish spear tipilififii

toon -n/-gé n cock, rooster tudgu

toorin ? [toor] v.in be bad

tooriya Bw (Arabic) /-ni n digging
tool tooriyani

tok adv just, really

tol /-gé n string, thread tolgu

tuubi ? [tuup] v.&r curse

tuujgon -gon/-gi n messenger
tiiiijgi

tuji ? [tuc] v.or send

tukulan /-ni # tuft, lock of hair, hair
on only part of head where the rest
of the head is bald tukulappi

tuii /-kkd n dew tuiiku

tufii [tufl] v.&r burn

tugyu -néd/ » buffalo tuk

tiitiriin /-ni » donkey tiiiiriinyi

tiigi ? [tiik] v.zr sprinkle, scatter
(grain)

tiik /-gi n 1) lip {én tiike} {ifna
tiikk wacabulbul} 2) beak tiiggii

tili ? [til] v.or wipe



34

tiip [tGgga] -n/-gé n language
tiiggii

tiiwni ? [tiw] v.in die

taatar) /-gé n ash tatapga

tarin ? [tar] v.in hide

taangon -gon/-gé n locust,
grasshopper tadnga

tagi ? [tak] v.or want

tiarkene [tar] v.app! hide from

teemi [teem] v.¢r carry (on head)

tetay adv very

tiin miy -n/-ygé n grandmother, old
woman tiygd miga

tiindin [tiint] v.in become old

tiitta -id/-kka » ladder tiirka

tinna -nnid/ n witchdoctor tir

tiibba -bi/-dnga n shadow tibdnga

tittd -na/-fdngéd n top of head
tittanga

toli ? [tol] v.tr change, turn

tontol /-gé n elbow tontulgu

ton1 /-ga n spear tongu

ton2 n.sg crowd

tuul /-gd n 1) daughter {aatta
tuule} {aawu tuule} {deel
tuule} {guuy tuule} {inta
tuule} {inta tuule yaane}
{kabal tuule} {kiy tuule}
{kiiccii tuule} 2) virgin 3) fruit,
offspring, son tulgu

tuule adj small tulgen

tuuy /-kké n horn tugku

tuur /-ga n sister-in-law, brother in
law turgu

tiinyii -nd/ » brain tiik

tiiy /-kké& n haze from dust in the air
tiiykii

tiiykii pl. of tiiy

Uu uu

uullu -néd/-gé n song uulgu

uummau -na/ » snail uup

uun /-ga n knee ungu

uuru -u/-kké » ostrich urku
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uuy /-kka » blind person uyku

ugi ? [uk] v.#r look, search for

ull /-gé n testicle ulgu

ul2 /-kké n rat ulku

umdon -don/-dédgga n nose
umdupgu

umin ? [um] v.in approach

untal /-ni » cotton, thread untalli

uiifian -fian/-anga » ant {ufifian
deel} uiungu

uiifian deel (ufifian ant, deel goat,
female goat) n flying ant uilungu
diik

uri ? [ur] v.¢r gather

Uil i

titidin ? [{itit] v.in run
iiiili ? [idl] v.er close, shut, trap

iiiillii -néd/-di n navel, belly button

{winnan iiilli} dildi

iitigin [iitg] v.in go

-ii pron.pos sfx your (sg) (body part,
family term, sg or pl)

iigi ? [iik] v.#r evaluate

itkon /-ni n tooth stick iikonni

iilla adj black {jon iille}

tintiik adv outside

unni ? [it] v.in survive

iitiik /-ni »n python, snake type
itiigni
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Ww

waagi ? [waak] v.¢r feel

waak garka (gin thing, garrd ?
green) n vegetable wakka garka

waak yakkalay pl. of nddngkalan
certain thing ( ndér, yagkalag
1), gigkalay certain thing ( gin,
yapkalang 1)

waawa -/- n father's sister, aunt
wowgu

wacabulbul /-ni n earthworm
{inna tiik wacabulbul}
wacabulbulli

way /-gi n 1) eye {bonnan men
wape} {jiik war wifie} 2) face
wangga

Watkey 7n.sg town name {mén
Watkey}

wayna -néd/-ga n shoe, sandal
wayga

waadi ? [wait] (waatin ? become)
v.tr find
wiadon -on/-in n witchdoctor,

sorcerer waadin
wadgi ? [waadk] v.er rest

wadktan /-ni n 1) breath 2) soul,

spirit waaktanyi
waana con when [Introduces a

dependent clause (with subordinate
verb form and ye at the end of the
clause) that has old or expected
information. This slows down the
story and shows the following main
clause is important for the outcome
of the story—a big new step
forward.]

waatin ? [wait] (waadi ? find) v.in
become, be
waattana con afterwards, then

(Introduces a main clause that
happens later in time than the action
of the previous clause.)

wal /-kké n gourd walka

wanna -néd/-ca n buttock wata

way /-gé n father {daan wayo}
{way taagpe} {wiyen} wayga

way taagne (way father, taagna
side (of body)) n father's brother,
uncle wayga tingken

wayen (way father, -en 1 their
(body part, family term, sg or pl)) n
owner waygen

weey n forearm weyka

wefifid -nd/-gé n vulture, bird type

werigi
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wiinfiuk 7n.sg spring season

wiiw /-kka n fox wiwka

wiiwa ? n story

wiiy /-kka n dry stream or river
wiyka

wic] (wifie ti) (wifi head) loc up,
on top of, up in

willd -né/-gé n guest, visitor wilga

wina adv like this

winni adv here

winnan -nan/-gi » rope {winnan
itiilli} {winnan yiinfa yak}
winga

winnan iiiillii (winnan rope,
iiiillii navel, belly button) »

umbilical cord wingé iiiildi

winnan yiififid yak (winnan rope,
yiififid setting, trapping, yakcan
fish) n fish trap wingé yiifiia
yak

wifl (wic) -i1/-kka n head {awna
wifi} {biiily wifie} {jiik wap
winie} {{wic1} witka

wiil /-gé n tail wilga

WO0O0 adv outside, off, away

wooy /-kki n river woyku

wuufigon -gon/-kka » poor man
wuuiilku

wuuygon -gon/-gi n guide wiiilygi

wiigin ? [wiik] v.in go on, continue
moving, scoot

yaagi ? [yaak] v.tr refuse
yaajar [yaac] ((yaahiia2 be bad)
adj bad yaacken

yaaka (yaana which-sg noun) con

which, who, that (introduces words
that tell about a previous pl noun)

yaakca (yaanja that-sg noun)

dem.adj those (pl noun far away
from speaker)

yaakka (yaanna that-sg noun)
dem.adj those (pl noun away from

speaker, finished or distant in time,
more difficult to remember )

yaakki (yaanni this-sg noun)

dem.adj these (pl noun near speaker
or near in time, easy to remember)

yaam /-kki n basket type yamka

yaan1 -n/-kké » bull, male cow
{inta tuule yaane} {kabal
yaane} yatka

yaan2 adyv also
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yaana (yaaka which-pl noun) con

which, who, that [Introduces an
identifying relative clause (with ye
at the end of the clause if it has a
verb) that follows a noun. The
clause distinguishes which specific
noun out of several choices of that
noun we are talking about.]

yaanja (yaakca those-pl noun)

dem.adj that (sg noun far away
from speaker)

yaanna (yaakka those-pl noun)

dem.adj that (sg noun away from
speaker, finished or distant in time,
more difficult to remember)

yaanni (yaakki these-pl noun)

dem.adj this (sg noun near speaker
or near in time, easy to remember)

yaafifid1 [yaac] vn spoiled (meat)
{gin yaaifa}

yaafhid2 [yaac] (yaajan bad) v.in
1) be spoiled, bad 2) be angry

yaawna ? [yaaw] v.in yell

yakcan -can/ » fish {nénta
miiilinyii yak} {winnan yiifina
yak} yak

yakkalarg) pl. of yapgkalar) certain
one
yali ? [yal] v.tr turn

yapkalay indef 1) certain one
(introduces a noun for first time)
{aapkalan} certain day

{gipgkalan} certain thing
{minkalag} certain person,

another person {ndédgpkalan}

certain thing 2) another, other
(shows a noun is different than
before) yakkalan

yaadi ? [yaat] v.appl have, take

yadjo /-ni n trader yddjoni

yaal /-kka n marabou stork, bird type
yalka

yaalla -né/-di » throat yaaldi

yadi ? [yat] v.¢r help

yalyal /-gi n voice box, larynx
yalyalga

yami ? [yam] v.¢r threaten

yantdy /-ni n name yantanyi

yagna -nd/-gi n meat {iirdo
yappa} yapga

yat /-kkd n armpit yatka

yatka3 -kka/-cinni # chief yatinni

yeebi [yeep] v.tr throw

yeeke (yeene his-sg noun) pron.pos
his, her (pl noun)

yeeken (yeenen their-sg noun)
pron.pos their (pl noun)

yeeki (yeeni my-sg noun) pron.pos
my (pl noun)

yeekic (yeenic your-sg noun)
pron.pos your (pl) (pl noun)

yeelkon -kkon/-Kki » spine,
backbone yeelki

yeene (yeeke his-pl noun) pron.pos
his, her (sg noun)

yeenen (yeeken their-pl noun)
pron.pos their (sg noun)
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yeeni (yeeki my-pl noun) pron.pos
my (sg noun)

yeenic (yeekic your-pl noun)
pron.pos your (pl) (sg noun)

yeewiik /-ni n dry season
yeewiinpi

ye part (marks the end of a dependent
clause)

yelfian -than/-gé n vagina yelga

yen con of yek

yew (yewwe two) num two

yewwe (yew two) num two

yiil -1/-kka # field, farm yirka

yiin -n/-ygé n giraffe yiyga

yiifi -n/-gé n mouse yiijga

yiluk /-ni n rainy season yilupni

yimmai -nafi/-gi » blood yimga

yirin ? [yir] v.in laugh

yiififid vn setting, trapping {winnan
yiififia yak}

yiltiik » winter season yiltiigni

yooko (yoono our-sg noun)
pron.pos our (pl noun)

yoono (yooko our-pl noun) pron.pos
our (sg noun)

yoori [yoor] v.tr see

yoken pron.refl themselves

yokic pron.refl yourselves

yoko pron.refl ourselves

yoku2 1) adv about to 2) part
should, must, certainly

yol /-kka » hippopotamus yolku

yoiifiu ? [yoc] v.in be able

yor (yok) -r/-kki n body {awga
men yore} yoku

yore pron.refl himself, herself

yori pron.refl myself

yorii pron.refl yourself

yuungon -gon/-kké » twin yuunku

yuunnu [yuut] v.in 1) stand 2) stop,
wait

yuufinan -fian/-géd » maggot, worm
in meat yuuygu

yuuyu /-ni n fog yuuyuni

yun /-ga n year yuungu

yiilican -can/-kké » bean yiitickii

yitiikii (yiitini your-sg noun)
pron.pos your (sg) (pl noun)

yitiinii (yiiikii your-pl noun) e
pron.pos your (sg) (sg noun)

yiigiilan -an/-gi n kidney yligiilgii
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